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Matthew 1:1-25
Literal English Translation

Matthew Chapters 1 & 2
The Birth of Christ

Matthew 1:1-17
The Ancestry of the Christ Through Joseph

Matthew 1:1
The Caption of the Ancestry

1) The Book of the origin
of Jesus Christ

Son of David,

Son of Abraham:

Matthew 1:2-16
The Cadence of the Ancestry

2) Abraham produced Isaac,

and Isaac produced Jacob,

and Jacob produced Judah
and his brothers.

3) And Judah produced Pharez and Zarah
out of Tamar,

and Pharez produced Hezron,

and Hezron produced Aram,

4) and Aram produced Amminadab,
and Amminadab produced Nahshon,
and Nahshon produced Salmon,

5) and Salmon produced Boaz
out of Rahab,

and Boaz produced Obed
out of Ruth,

and Obed produced Jesse,

6) and Jesse produced David the king.
And David the king produced Solomon
out of the wife of Uriah,
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7) and Solomon produced Rehoboam,
and Rehoboam produced Abijah,
and Abijah produced Asa,

8) and Asa produced Jehoshaphat,
and Jehoshaphat produced Jehoram,
and Jehoram produced Uzziah,

9) and Uzziah produced Jotham,
and Jotham produced Ahaz,
and Ahaz produced Hezekiah,

10) and Hezekiah produced Manasseh,
and Manasseh produced Amon,
and Amon produced Josiah,

11) and Josiah produced Jehoiachin
and his brothers,
at the deportation of Babylon.

12) And after the deportation of Babylon,
Jehoiachin produced Shealtiel,
and Shealtiel produced Zerubbabel,

13) and Zerubbabel produced Abiud,
and Abiud produced Eliakim,
and Eliakim produced Azor,

14) and Azor produced Sadoc,
and Sadoc produced Achim,
and Achim produced Eliud,

15) and Eliud produced Eleazar,
and Eleazar produced Matthan,
and Matthan produced Jacob,

16) and Jacob produced Joseph,
the husband of Mary,
out of whom
was born Jesus,
the One
being called Christ.
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Matthew 1:17
The Content of the Ancestry

17) Therefore all the generations
from Abraham
until David
are fourteen generations,

and from David
until the deportation of Babylon,
fourteen generations,

and from the deportation of Babylon
until the Christ,
fourteen generations.

Matthew 1:18-25
The Ancestry of the Christ Explained

Matthew 1:18-21
The Predicament of Joseph

Matthew 1:18
The Social Circumstances

18) Now the birth of Jesus Christ
was this way.
For after His mother Mary
had been engaged to Joseph,
before which time they came together,
she was found having a child
in her womb
from out of the Holy Spirit.

Matthew 1:19
The Religious Circumstances

19) Now Joseph her husband,
being a righteous man,
and not willing
to publicly expose her,
decided to divorce her privately.

All Materials Copyright © 2007, The Bible Translation & Exegesis Institute of America, www.bteministries.org
The Greacall and NewJerusalemU fonts used in this work are available from Linguist's Software, Inc., www.linguistsoftware.com.



Matthew 1:1-25
Literal English Translation

Matthew 1:20-21
The Spiritual Circumstances

20) And after he had considered
these things,
behold, an angel of the Lord
was seen by him
according to a dream,
saying,
“Joseph, son of David,
you should not fear
to take alongside of you
Mary your wife;
for that which has been conceived in her
is from out of the Holy Spirit.

21) “And she will give birth to a son,
and you will call His name Jesus;
for He Himself will save His people
from their sins.”

Matthew 1:22-23
The Prophecy Fulfilled

Matthew 1:22-23
The Commentary by Matthew

22) Now this whole thing had happened,
in order that
it might be fulfilled
that which had been spoken
by the Lord
through the prophet,
saying,

23) “Behold, the virgin will have a child
in her womb,
and she will give birth to a son,
and they will call His name Emmanuel,”
which is being translated,
“God with us.”
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Matthew 1:24-25
The Performance of Joseph

Matthew 1:24-25
The Compliance of Joseph

24) Now after Joseph

had been awakened from sleep,
he did as the angel of the Lord

gave commandment to him
and he took alongside of him his wife;

25) and he was not knowing her
until which time
she gave birth to her son, [the Firstborn];
and he called His name Jesus.
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18)

19)

20)

Tov 8¢ ’'Inoov Xpiotov (Inood) 1 Yévvnois (Y€veols) oUTwS

The now Jesus Christ (Jesus) the  birth (origin) this way
nv. pvnoTtevleions [yap] TAs upnTpos aivTov Mapias

was. after had become engaged [for] the mother ofHim  Mary

70 ‘loond, mwpiv ouvelBely avTovs, €Lpedn €v
the to Joseph, before which to come together  them, she was found in

vyaoTpi éxovoa €k IlvevpaTtos ‘Ayiov.
womb having  out of Spirit Holy.

‘Ioond 8€ o0 avip avTis, Sikatos v, kal unR Oélwv avTiv
Joseph and the husband ofher, righteous being, and not wanting her
mapadetypaticar (Sevypaticar), €PouAndn  AdOpg  dmoAvoar
to be publicly exposed (to be shamed), decided privately  to release
avTiv.

her.

TavTa 8¢ alTov €vOuunbévtos, i8ov dyyelos Kuplov
these things now he after had considered, behold  angel of Lord

b

KaT 6vap €ddvn avTd, Aéyov, ‘leond vios AaPid
according to dream was seen by him, saying, Joseph son of David

(Aavid), un  dopndis mapalapely Mapiap (Mapiav) TV

(of David), not you should fear to take alongside Mary (Mary) the
yuvdika oov: TO Yydp €v avTi Yevvnoev €k IlvevpaTtos
wife ofyou; the for in  her hasbeen conceived outof Spirit

€oTLY "Aylov.
is Holy.
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21) TéEeTar 8¢ wvldv, kai kalécelrs TO OGvopa avTov Incovv:
she will give birth and son, and youwillcall the name ofHim Jesus;

avTos yap OOCEL TOV Aaoy alTOV d4mO TOV AQApTLOV avTov.
Himself for He will save the people of Him from the sins of them.
22) ToUTO &€ Olov  yéyovey, iva TANPwO TO

this thing and whole has happened, in order that might be fulfilled the thing

e \

pndev umo  [Tod] Kupiov 8ua ('Hoaiov) Tob mpodrTOUL,
having been spoken by [the] Lord  through  (Isaiah) the prophet,

AéyovTos,
saying,

23) i8ov, N Tmapbévos év vyaoTpi  €Eer kai  TéEeTar viov, kai
behold, the virgin in  womb will have and will give birth  son, and

kaléoovoL(v) TO Ovopa avtod 'Eppavovn, 6  €oTL(V)
they will call ~ the name ofHim  Emmanuel, which is

pedeppnvevopevov, Med mNHudv o0 O€ods.
being translated, With  us the God.

24) Sieyepbeis (€yepOeis) 8¢ o0 ’‘Iwond amo Tob UVmYoU
having been aroused (having been raised) and the Joseph from the sleep

émolnocey os  mpooéTafev  avT@® O dyyehos Kupiov: kai
did as gave commandment to him the angel of Lord; and

Tapélape(v) THY 7Yuvdika avTo,
he took alongside the wife of him,
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25) kai ovk €yiveookey alTy €S  ov é€Teke(V) [Tov] wviov
and not he was knowing her  until which she gave birth [the] son

[adThis TOV TpPwTOTOKOV] * Kal €KANECE(V) TO Ovopa avTov
[of her the firstborn]; and  he called the name of Him

"THXOYN (Inocovv).
Jesus (Jesus).
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